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3EJIEHCBKA Jlinis MuxaiijiBHa,

KaHU/IaT eIaroTiYHuX HayK, TOICHT Kadeapu
1HO3eMHMX MOB, JIboTHa akajgemis HarioHaibHOTO
aBialifHOTO YHIBEPCUTETY

TUMUEHKO Cgitiana BacuiaiBHa,

KaHIU/IaT NeIaroTiYHuX HayK, TOICHT Kadenpu
1HO3eMHHX MOB, JIboTHA akagemis HarjioHapHOTO
aBlallifHOTO YHIBEPCUTETY

ABIAIIMHA IIIJIMOBA Y TIPO®ECIMHOMY CIIJIKYBAHHI JUCITETYEPIB
YIIPABJIIHHA ITOBITPAHUM PYXOM

Y cmammi eusnaueno HeoOXiOHicMb GUHUKHEHHS AGIAYIUHOI NIOMOBU Ol GUDIULEHHS
npogheciiHux 3a80amnb Oucnemuepié YnpasiiHua nosimpsHum pyxom. OKpecieHO OCHO8HI emanu
PO3BUMKY MaA CMAHOBIEHHST AH2NIUCLKOI MOo8U asiayilinoi cghepu ma 8axcaugicmo npoghecitino2o
CNINKYBAHHS OUCnemuepie YNpasiiHHA NOGIMPAHUM PYXOM.

Knrouoei cnosa: asiayitina niomosa, aueniticbka Moea, npogeciina asiayitina KOMYyHIiKayis,
PpaodiooOMin yusinbHoI asiayii.

IlocranoBka mnpobjemMu. B ymoBax cChOroJIeHHS IMIBUJIKHA PO3BUTOK HAYKH, TEXHIKH,
TEXHOJIOTI TPUBOJUTH 10 BHUHHUKHEHHS PI3HOMaHITHUX c(ep JI0JACHKO1 MIsIIBHOCTI, Y pe3yibTaTi
SIKUX BUHHKAIOThH CIEIiaTi3oBaHl cepu CIUIKYBaHHS, SIKi, Y CBOIO Yepry, BUMararoTh (GOpMyBaHHS
CHeIliaIbHUX MOB WX TalTy3ed COIIAIbHOTO KUTTS. Y CHUTbHIN TipodeciiiHiil isUTbHOCTI MiApO3 LTy
aucreTdepiB  ynpasiaiHHS moBiTpsHUM pyxoMm (YIIP) BuHUKae cCHiIKyBaHHS, 3yMOBJICHE KOJIOM
IHTEpEeCIB, IS AKOTO MPUTaAMaHHUK 0OMeXeHHi 0OMIH 1H(OpMaIli€Er0 CTOCOBHO CIUIBHOT Tparli abo
HaBuaHHs. [lig yac Takoi cmiBmpaili BUKOPUCTOBYIOTHCS MPOQECiifHI MOHATTSI, HAyKOBO-TEXHIYHA
TEPMIHOJIOTSI, SIKa OOYMOBIIIOE CTYITIHb B3a€EMOPO3YMIHHS ITiJ] YaC BUKOHAHHS CyMICHOT poOoTtu. Bin
pIBHA BOJIOMIHHSA TpOQGEeCIiHUM CHUTKYBaHHSM, y HaIllOMY BHUIAAKy — 1€ CHUIKYBaHHS MDK
mucnetdepoM YIIP 1 mioToMm, 3a1eKuTh HE JIUIIE TiSUTBHICTD, @ M )KUTTS YIaCHUKIB KOMYHIKAIIIi.

AHaJi3 ocTaHHIX AociailkeHb Ta myOJikauniii. MoBa npodeciiHOro CHUIKYBaHHS — II€
«MOBHE CIIUIKYBaHHsI TPEJCTaBHUKIB OAHIET mpodeciiiHoi rpynmu B cHTyallii, sKka IOB’s3aHa 3
0e3nocepeIHIM BUKOHAHHAM HUMU CIIY>KO0BUX 4H mpodeciiinux 0008’ sa3kiBy» [1, c. 15].

l'onoBHMM 4YMHOM, HayKOBI poO3BigkuM y cdepl aHrmiicbkoi MOBHU aBialiiiHOi cdepw,
oOMexyrTbcs XX CT., a came JpYyrol HOro NOJIOBHHOW. Y pi3HHMN dYac, mpodeciiHOMy
CHUIKYBaHHIO aBial[iiHUX ¢axiBuiB Oynu MNPUCBAYEHI POOOTH BITUM3HSIHHX Ta 3aKOPAOHHHUX
nociigHukie, a came: O. B. AxkimoBoi, b. C. Anskpuncekoro, J[. bponoenta, JI. C. I'epacumenko,
€. B. Kmitn, O. B. Kosryn, B. A. Komnocoma, [[. Makminana, T. O. MalbKOBCHKOI,
O. I. Mockanenko, b. ®. Jlomoa, B. B. IliBens, K. K. IlmaronoBa, A. ®. Ilueninosa,
T. B. TapnaBcekoi Ta iH. Ha cboroasi, HaykoBli 30cepe/DKeHI Ha mpoOieMi mpodeciitHoro
CIUIKYyBaHHA B aBiallii, 60 came BiJ TOro, K PO3yMilOTb OJMH OJHOTO YYaCHMKHM B3a€EMOJIl y
pexumi «aucrnerdep YIIP — ninot», 3anexuTs O6e3mexa moaboTy.

MeTo10 cTaTTi € BH3HAUYeHHS HEOOXIAHOCTI BHUHUKHEHHS aBlalifHOI MiAMOBU I
BUpiLIeHHs podeciiiHuX 3aBaanb aucneryepis YIIP.

Bukaan ocHoBHoro marepiaay. VY asiauii chopmyBamucs 0coOIMBI BHUMOTH 0
npodeciiinoro moneHHs. [ nucnerdepiB YIIP BnactuBa cnenudiuHa KOMyHIKaIlis, 0 BizoMa
K «Pamgioo0OMIH [IUBLILHOT aBiariiin.

Maibke CTO pPOKIB TOMY CHUIKYBaHHS MDK HUJIOTOM 1 Ha3eMHHMH CIyxO0amu OyIo
HEMOXJIUBUM, 1 TIOJBOTH 3JIIMCHIOBAIMCS 3a JOMOMOTOI0 PO3Mi3HABAIbHUX 3HAKIB Ha 3eMIIi Ta
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BI3yaJIbHOTO Opi€HTYBaHHA. Maiia KUIBKICTh JIITaKiB Ta HEBUCOKI HIBHAKOCTI YHEMOJIMBIIIOBAIN
yacTe 3iITKHEHHS JIiTakiB. ABIaIlifHUN TPaHCHIOPT JABHO MEPECTYIHB JIep:KaBHI KOpAoHU. Po3BuTOK
aBialiifHO-TeXHIYHO1 0a3u TPUBIB 1O TOro, IWIO TIOBCAKICHHWM SIBHIIEM CTajld HaBiTh
TPAaHCKOHTHHEHTAIbHI TepenboTd. Y 3B’A3Ky 3 PO3BUTKOM  aBiallifHO-TEXHIYHOI  0a3w,
TPAHCKOHTHHEHTAJBHUX TIEPESIbOTIB 0COOIMBOT0 3HAYCHHS Ha0yBaJla OpraHi3allis MOBITPSIHOTO PYXY,
y TOMYy 4YHCI, €IAHUN 3a TpaBUIAMH TOBITPSHHWNA pPaaioOOMIH, HEAOCTATHE BOJIOIIHHS SKHM
MIPU3BENIO JI0 HEOOXIAHOCTI €IMHOT 00OB’A3KOBOI JUIsi MbKHapoaHOi aBiamii moBu. Came BHOIp
aHIIIHCHKOT MOBH B aBiallil sk OoQiliifHOI MOBH pagiooOMiHy € HAaHONTUMAIBHIIINM, TOMY HIO 3a
CTaTUCTUYHUMH JaHUMHU TIPU BUKOPUCTAHHI I1i€i MOBHU BinOyJn0CsS 3HAYHO MEHIIIE aBialliifHUX IO
Ha 1 MJIH. OJIBOTIB (2 POTH 5), HIK MPH BUKOPUCTaHHI 1HIIOT MOBH [2].

«3abe3neunTy Oe3MeyHHid, BHOPSAKOBAHUM 1 MIBUIKUN NOTIK NOBITPSIHOTO pyXxy» [3, c. 182] —
OCHOBHA 3ajlaya YIpaBJIiHHS HOBITPSIHUM pyxoM. JlociipkeHHs npodeciiiHoro MOBIIEHHS B aBiallii
Oepe cBiii moyarok y 50-Xx pokax MHUHYJIOrO CTOMITTS, 30kpema y mpamsx JI. BponbOenra,
Jx. I'. Bebcrepa, [Ix. ®@. Kaprica, b. ®. Jlomoa, M. K. IlerpoBa, K. K. Ilnatonosa, B. Crira,
I'. deitepbanka, . C. Opika Ta iH. OOMEXeHI paMKHd CTATTI HE JO3BOJSIOTH OXOIUTH BCl
JOCHIDKEHHS, TOMY 3YyIIMHUMOCH, Ha Hallly AYMKy, Ha HaiBaxiuBiux. J{is Hac wmikaBUMH Oynu
HaykoBi opoOku [I. bponOenra, sikuii BUKOPUCTOBYBAaB MOHATTS «MOBJIEHHEBOTO KOKTEHIIIO» ISt
cuTyalii 0araTokaHaIbHOTO CIUIKYBaHHS (OJHOYACHICTh HAJIXO/DKCHHS JIEKUTbKA MOBIIOMIIEHB 0
ciyxada). 30UTbIIEHHS! IMIBUAKOCTI HAJXO/PKEHHS TOBIIOMJICHH Ta TOBOPIHHS TPOCTHUX CHIB, SKi
3aBaYKalOTh PO3YMIHHIO HOBOTO MOBIIOMJIEHHS — /Bl OOCTaBHHHM, SIKI OOMEXYIOTh €(EeKTUBHICTD
MoBJeHHEBOI KomyHIKarii [4]. Hocmigauku b. @. JlomoB 1 K. K. [lnaroHOB BBaXaroTh CHUTYaIlilO
«MOBJICHHEBOTO  KOKTEIIIO» HAWCKIAMHINIOW I 3a0e3MeueHHsT HaIIMHOCTI  CIIPUHHSTTS
MOBJICHHEBHX TIOBIIOMJIEHB [5, c. 157]. ¥V 60-x pokax XX cromitts ®. JI. ['opOoB HarosyomnryBaB Ha
HETaTHMBHUM BIUIMB MOBJICHHEBOTO TIOBITOMJICHHSI HA ONIEPATUBHY JISUTbHICTH MUCIICHHS, JTIAIIOBIIH
70 BHUCHOBKY, IIO SIKIIO IO MO3UTUBHUX SIKOCTEH CHCTEMH MOBIIEHHEBOI CHUTHAJI3allli HalIeXaTb
BUCOKMI e(eKT MNpHBEpTaHHS yBarW, BU3HAUEHICTh CHUTHANY, MNPUPOAHA IJsl JIOAUHU (opma
KOJTyBaHHsI, TO TEPEIIKOo/a JISNIbHOCTI — HEeratuBHA ii cTopoHa [6]. SIk xommoHeHT mpodeciitHoT
nisutbHOCTI ucnieryepiB YIIP 1 minoTiB npodeciiiny aBiaiiifHy KOMyHIKAIliF0 TOYMHAIOTh PO3TJIsAIaTH
y 80-1 poku. OnHIEO 3 MEPIIUX PAASHCHKUX poOIT Oyia crarts nmutota-npaktuka A. @. [Tueninona,
SIKUW TIEPIIUM OITyOJIIKYBaB CTaTTIO, MPEAMETOM sKOi Oyio mpodeciiiHe CITUIKyBaHHS JBOTHOTO
CKJaay, J€ BHUKIAB CBOi CIIOCTEPEKEHHS M MIPKyBaHHS IMOJIO B3a€MO3B’SI3KY MpodeciiiHoro
CIUIKYBaHHS WICHIB eKilaxKy 1 0e31meKu nojaboTiB [7]. ABTOp AaB BU3HAYCHHSI CIUTKYBAHHIO B aBiallii
SIK TIPOLIECY CKJIATHOTO B3a€EMHOI0 BIUIMBY JIFOZCH, 1110 3a0e3Meuye opraHizailito B3aeMo3B’s13Ky. BoHo
3MIHCHIOETECS MOBJICHHEBUMH W HEMOBJICHHEBUMH 3aco0amMu Ta iX komOiHamissmu [7, c. 127].
3o0kpema aBTOp 3a3HayaB, 110 3 METOIO MiHIMI3allii BUTPAT Yacy Ha MOBJICHHEBE CIUIKYBAHHS «WJICHU
eKiMaxxiB Npu MoOyJOBI peueHb HAMaraloThCsl KOHCTPYIOBATHM  PEUEHHS  HAMIIPOCTIIIL,
BUKOPHUCTOBYIOUM JI0Ope 3HaiioMi, BHpa3Hi, 3BYYHi CJIOBa, III0 HECYThb KOHKPETHE CMHCIIOBE
HAaBaHTAKEHHSI 1 MarOTh OJHO3HA4YHE TPakTyBaHHs» [7, c. 128]. A. @. [IueniHOB HaroJjoIIyBaB Ha
ICHYBaHH1 MEBHUX BUMOT JI0 IUIAHYBaHHA MIAJOTiB, SKI YMOXIIUBIIOIOTH €()EKTUBHICTH MPOIECY
KOMYHIKaIlii, a came: MOBIIGHHEBI KOMaHAM HEOOXIIHO TMOYMHATH 3 Ha3BU OONAJHAHHS, 3 SKUM
HeoOXiHO 3AIMCHUTH MEBHI OMepallii; Kpalie CpHiiMaloThCs MOBIIOMIICHHS], Y KHX HaWBaXKITMBIIIIA
iH(opMallis nepeaeTbecsi BOPOAOBK MEPIIMX JBOX CEKYH]I; Y 3B’ 43Ky 3 0OMEKEHHSAMH ONEpPaTUBHOT
nam’siTi, Kpalle COpUMaroThCsl CTUCII W YITKI MOBIIOMJICHHS, 3arajllbHa KUIBKICTh CIIB Y SIKUX HE
MIEPEBUIIYE OIMHAIISITHA; HEMpPaBUIbHE pPO3TAlllyBaHHSA May3 YW 1X BUKJIIOYEHHS MPU3BOAATH 0
BUKPUBJICHHS 3MICTY MOBiIOMJIEHb ToIO. [ 7, . 128].

[Toranuii pamio3B’sI30K, 30KpeMa BiJICYTHICTh MPAKTUYHUX HABHYOK Ta BMIHb HOTO
3a0e3MeyeH s, ToraHa AapTUKYNALIsS, HEIOCTaTHd TPaMOTHICTh KOMaHJ, BKJIIOYEHHS B
MOBIIOMJICHHS CTiB, IO JOMYCKAaIOTh CMHUCJIOBI BUKPUBIEHHS, € OJHICI0 3 TMPUYUH aBiallitHUX
noniit [8]. B. M. LIBeTKOB NpUXOAUTH O BUCHOBKY, III0 YAHHMKAMM aBIallIfHUX KaTacTpod e:
HE/IOCTaTHIM piBEHb NPaBUIBHOTO PO3yMiHHS iH(opMarlii, ii CkiIajaHHS Ta mepegadi B MpoLeci
paniooOMiHy; HEBMIHHS MIPABUIIBHO, TPAMOTHO I YITKO OMMCATH TY UM IHIIY CUTYaLlil0; HEAOCTATHE
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3HAHHS JICKCHKH, (h)pa3eosiorii; YMOBUIBHEHE W YCKIIAJHEHE CHPUUHATTS IHO3EMHOTO MOBJICHHS,
HecTadya abo BIACYTHICTh NPAKTHKH Yy CHUIKYBaHHI aHTIIHChKOIO MOBOK0 [9]. Came 3 KiHIS
XX CTONITTS HE JUIIEe HAYKOBII Ta aBialliifHi ONepaTOpPH-TPAaKTHKH, a W CBITOBI aBiamiiHi
opraHizamii i, Hacammnepen, MikHaponHa opranizamis nuBiTebHOI aBianii — IKAO, modmHaoTh
ycBimomutoBaTH, o Oe3nmeka B aBiamii 0e3mocepeqHbO 3aNEKHUTh Bl SKICHOI MOBJIEHHEBOI
B3aemoii qucnerdepiB YIIP Ta npoTHOTO ckiaxy. Y HopMmatuBHUX qokymeHTax IKAO 3a3HaveHo:
«Jlo Toro, sik Oyze po3poOieHa i mpuiiHsATa OUTBII BiAMOBIAHA (hopMa MOBJICHHS JUIsl BCE3arajibHOTO
BUKOPHUCTaHHA B aBialifHOMY pajioTeneOHHOMY 3B’S3Ky, Ha BCIX HA3eMHHUX CTaHIIAX, SKi
OOCITyrOBYIOTh 3aKpilUICHI 3a HHMH aepolOpTH Ta MAapHIPYTH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS IS
3a0e3MeYeHHs] MDKHAPOIHOTO TIOBITPSTHOTO CIIOTYYEHHS, CITiJI 3aCTOCOBYBATH aHTIIIMCHKY MOBY...» [10].
OCHOBHI BUMOTH IIIOJI0 BOJIOAIHHS TPOQECiifHOO MiIMOBOIO B aBiallii BUKIIAJEHO B HOPMATHUBHO-
npaBoBux jJokymeHtax IKAO crocoBHo anrmiiicekoi MoBH. [omarok 10 «ABiamidHuii
€JIEKTPO3B ’A30K» MICTUTh MOPSI0K BUKOPUCTAHHS aHTJIIIICHKOT MOBH B pajioTesne()OHHOMY 3B’ SI3KY,
akuil perymoerbes Crangapramu 1 PekomennoBanor mnpaktukoro (SARPS) 1 IlpaBunamu
aeponasiramiitnoro o6cmyroByBanHs (PANS). Jlomatrok 1 «Bupmaya cBimourTB apialfiiHOMY
MEePCOHATY» OXOIUIIOE KOHKPETHI BUMOTH 11010 3HAHHS aHTJIIHCHKOT MOBH.

BucHoBkM i mepcneKTHMBH MOAAJBIIMX J0CTiIKeHb. OTKe, HEOOXITHICTh aBiaIliHHOL
MiaMOBH Oyjla HE BHUITAIKOBOIO, IO 3YMOBIIOETHCS PO3BHUTKOM aBlaIlliifHO-TEXHIYHOT 0a3m Ta
TPAaHCKOHTHHEHTAJILHUX TEPENTbOTIB, 30UTBIICHHSIM KUTHKOCTI aBialliIiHUX MOJIN, IO TMPHU3BENIO JI0
HEOOX1THOCTI €IMHOI 000B’SI3KOBOT U1 MDKHApPOIHOI aBiallii MOBH, 110 0OCIyroBye mpodeciiny
cdepy AisnbHOCTI. 3HaHHS Ta €eKTUBHE BUKOPUCTAHHA aBiallifiHO1 MiaMoBHU aucnerdyepamu YIIP
Ta MUIOTAaMU CIpusie Oe3meri MmoaboTiB. [IepCcrnekTHBH MOMaNbIIOro JOCTIKEHHS BOAYalOThCS Y
PO3rJIsA/l aBialliifHOT MIAMOBH 3 TOUYKH 30pY JIHTBICTHYHOT MParMaTUKH.
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AVIATION LANGUAGE SUB-CATEGORY IN AIR TRAFFIC CONTROLLERS’
PROFESSIONAL COMMUNICATION

Abstract. The necessity of aviation language sub-category for solving air traffic controllers’
professional tasks is defined in the research.

Nowadays the development of science and technologies has caused the emerging of various
human performance spheres, and as a result, presentation of communication for specific purposes
is of great importance. Performing their duties, air traffic controllers require communication with
limited information exchange specific for their mutual understanding. Beyond controversy flights
safety depends on the professional communication level of pilots and air traffic controllers.

The language of profession is an integral part of air traffic controllers’ professional
communication, and its proficiency is their main task.

A great number of scientists, for instance B. Aliakrynskyi, O. Akimova, D.Broadbent,
L. Herasymenko, Ye. Kmita, O. Kovtun, V. Kolosov, D. Macmillan, T. Malkovska, O. Moskalenko,
B. Lomov, V. Piven, K. Platonov, A. Pchelinov, T. Tarnavska have been trying to determine the
value of professional language interaction in the mode "a pilot — a controller”.

We have come to conclusion that Air Traffic Management has become of great importance
because of rapid aircraft maintenance facility and overland flights development that determined the
necessity of unified radiotelephony communication. In its turn a low level of radiotelephony
communication caused the necessity to use one exclusive language for international aviation.
English has been chosen as the international language of radiotelephony phraseology which is
developed to provide efficient, clear, concise, and unambiguous communication, and constant
attention should be given to the correct use of ICAO phraseologies in all instances in which they
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are applicable. So Radiotelephony English, which includes but must not be limited to ICAO
phraseology and can require the use of "general” English, as a sub-category of aviation English is
the language used in radiotelephony communications.

Key words: a sub-category of aviation language, English language, professional aviation
communication, Radiotelephony Phraseology.
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